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Pashto Affixes from the Viewpoint of Lexical Morphology
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Abstract

This research examines derivational and inflectional processes in Pashto within the
framework of “Lexical Morphology and Phonology” (Kiparsky, 1982). In this article,
131 Pashto affixes, comprising 40 inflectional and 91 derivational affixes, were
categorized into two neutral and non-neutral categories based on their interaction with
the base they are attached to. The findings of this study reveal that a majority of Pashto
affixes, whether auto-stressed or connected to the base, result in alterations to the base.
Furthermore, the research demonstrates the efficacy of Kiparsky's (1982) approach,
originally devised to analyze the structure of English affixes, in analyzing neutral and
non-neutral affixes in the Pashto language. According to the study, most of the Pashto
affixes are non-neutrals, which are located in the first layer. It is worth mentioning that
the number of neutral affixes is less than the non-neutral ones, although they are widely
used in the language. Moreover, as the Lexical Morphology Hypotheses assumes,
neutral and non-neutral affixes are organized based on the Level Ordering Hypothesis.
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چکیده
صـرف و  «در قالـب رویکـرد  یف در زبـان پشـتو  اشـتقاق و تصـر  هايدر این پژوهش، فراینـد 

از جملـه  ،ونـد زبـان پشـتو   131در این مقاله،است.شدهبررسی و تحلیل » واژگانیشناسی واج
اي کـه بـه آن   را بـا توجـه بـه رفتارشـان نسـبت بـه پایـه       ،وند اشـتقاقی 91وند تصریفی و 40

خنثی و غیرخنثـی تقسـیم  ۀ طبقدو در) 1982شوند در چارچوب رویکرد کیپارسکی (میمتصل
برند یـا اتصـال   هاي زبان پشتو یا تکیهوندردهد که بیشتاند. این پژوهش نشان میشدهو بررسی 

دهـد کـه رویکـرد    این پـژوهش نشـان مـی   نتایج شود.میجایگاه تکیهبه پایه موجب تغییرهاآن
انگلیسـی هـاي  ان واژهمطـرح بـراي مطالعـه سـاختم    ۀ ) که به عنوان یک نظری1982(کیپارسکی

زبان پشتو را نیز دارد. بـر اسـاس   درهاي خنثی و غیرخنثیتدوین شده است، قابلیت تحلیل وند
گیرنـد.  هـاي زبـان پشـتو غیرخنثـی هسـتند و در لایـه اول قـرار مـی        این پژوهش، بیشـتر ونـد  

زبـان  ذکـر اسـت کـه تعـداد ونـدهاي خنثـی در مقایسـه کمتـر، ولـی کـاربرد آنهـا در           بهلازم
خنثـی هاي پسوند، کندیمفرضژگانیوایۀ صرفنظرهمان طور که براین، علاوهاست.تروسیع

اند.  هشدهیسازماندفرضیۀ ترتیب سطوح بر اساسغیرخنثیو
زبان پشتو، تکیه.گانی، صرف واژوند تصریفی،وند اشتقاقی، ها:دواژهیکل
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مقدمه. 1
بـه نقـل از دیویـد    . شـود شـمرده مـی  پاکسـتان وفغانسـتان امهـم هـاي  کی از زبانزبان پشتو ی

)David 2014: بعضـی  . اسـت ایرانـی هـاي زبـان شرقیشمالهايزبان متعلق به گروه زبان) این7
کـه اسـت موجـود پشـتو زبـان دري هنـد جدیدوقدیمهاي اقتباسات صرفی و نحوي از زبان

 ـایرانـی  نیمـه وي هنـد نیمهیۀنظربهآنبراساس اسـاس  ، ولـی بر یـم شـو مـی واصـل آنودنب
کـه دشومیوصلايشاخههمانبهواستایرانیهاي هاي جدید این زبان یکی از زبانپژوهش

چـون  زبان پشـتو هـم  ). به هر حال، 127: 1356(دارمستتر و دیگران ئیده بودروآنازاوستازبان
ی، علمـی و صـنعتی از جبـر    گدي، فرهنها در راستاي تمامی تحولات اجتماعی، اقتصاسایر زبان

هاي باستانی را حفظ کرده است.  یگطبیعی به دور نمانده است، ولی برخی از ویژ
زبـان یـک هـاي  ونـد ي بنـد بقـه ) طLexical Morphology(انیصرف واژگیکی از مسائل مهم

صـیت خصواین. نهاستآبودناشتقاقییاتصریفیبهتوجهبدونك، مشترخصوصیتیبراساس
)base(معمـولاً بـر ایـن اسـاس اسـت کـه در اثـر ونـدافزایی تغییـرات آوایـی در پایـه           مشترك

شـود.  مـی محسـوب ي ازبانی تکیهپشتوزبان. )61: 1377خیابانی(مدرسر گردد یا خیمیجادای
هـاي  ونـد ي بیشـترین  داراوانگلیسـی  زبـان مشـابه آنالگوي تکیـۀ  )48: 1969(بیچکا باوربه

شوند و برخی چنـین نیسـتند.   پایه میدرتغییر موجبها ونداز. در این زبان، برخی استبرتکیه
هـاي زبـان پشـتو را    مندي که ونـد بنیاد و نظامدهد تاکنون هیچ پژوهش نظریهها نشان میبررسی

ونـد  131بندي کرده باشد، یافت نشده است. در این راسـتا  تکیه بودن دستهبر یا بیاساس تکیهبر
شـوند، در قالـب   اي که بـه آن افـزوده مـی   صریفی و اشتقاقی با توجه به رفتارشان نسبت به پایهت

-non(و غیرخنثـی  )neutral(ثـی  ) بـه دو دسـتۀ خن  1982(رویکرد صـرف واژگـانی کیپارسـکی   

neutral(حاضر در صدد اسـت تـا بـا بررسـی ونـدهاي زبـان پشـتو        پژوهشاست. سیم شدهتق
شوند، کـدام ونـدها   وندها در این زبان موجب تغییرات آوایی در پایه میمشخص سازد که کدام 

) بـراي  1982د آنچه که کیپارسـکی ( مانن) strata(یهایها غیرخنثی هستند و در لایهخنثی و کدام
د.  گیرنزبان انگلیسی در نظر گرفته قرار می

ایـن زمینـه   درپیشین تمطالعام، دوبخشي پنج بخش ست. دارامقدمه، بهافزوناین مقاله، 
در بخـش چهـارم تکیـه    اسـت.  شـده ي معرفـی  نظـر مبـانی  سـوم بخشدرکند. بررسی میرا

تحلیـل  بـه اسـت،  مقالـه نـۀ اصـلی   بـد کهپنجم بخشدرپشتو مختصراً معرفی شده است. زبان
بـه مقالـه آخـر بخـش واسـت شـده چارچوب صرف واژگانی پرداخته درپشتوزبانهاي داده
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دلیـل محـدودیت   یافته است. لازم به ذکر است که در پژوهش حاضر، بـه  اختصاصي گیرنتیجه
شده بسنده شده است.وند بررسی131هایی از ساختار مقاله، تنها به ذکر نمونه

پیشینۀ پژوهش.2
siegel(ء زیگلآرابامیلادي هفتادانی از اوایل دهۀ گصرف واژ نـی  شناسامطرح شد و زبان)1974

Kiparsky(کیپارسـکی چـون هـم  Mohanan(موهـانن و)1982 ایـن  قواعـد واصـول بـه ) 1982
کیپارسـکی رویکـرد صـرف واژگـانی را بـا      گسترش دادنـد.  رااین رویکرد وپرداختندرویکرد

Siegel) زیگـل ( Level Ordering Hypothesisگرفتن از فرضیۀ ترتیـب سـطوح (  الهام )  و الَـن  1974
)Allen Lexical Phonology andگـانی ( واژسـی  شـنا را بـا نـامِ صـرف و واج   خـود رة )، انگا1978

Morphology ) ارائه کرد که در آن واژگـان (lexiconمختلفـی اسـت و در   هـاي  کل از لایـه ) متش ـ
.  )29: 1386ه کنند (قطرهاي صرفی و واجی مشخصی عمل میلایه فرایندهر

ی از پژوهشگران زبان ترکـی، فارسـی و اردو   بر اساس مطالعات نگارندگان، پیش از این برخ
ــرا در چ ــرده1982ارچوب کیپارســکی (ه ــی ک ــان آن ) بررس ــه در می ــد ک ــاان ــیه ــوانم ــهت ب
) و 1390پیرانـی ( الله فیضـی زاده و یـدا علـی )، خسـرو غـلام  1387آرام ()،1377(خیابانیمدرس

Safdar and Mangrioانگریو () و صفدر و م1394خورشید (بهرامیسحر د.کرارهاش) 2021
سـی فـار زبانهاي وندکهاستي اثرلیناو)1377(خیابانی مدرسارشدسیکارشنانامهپایان

-non(سـترون و)productive(یـا  زاوند110ي و. استکردهسیبررواژگانیصرفقالبدررا

productive(ايه ـونـد بنـدي طبقـه جهـت درو معیـار جدیـدي   کـرده بررسـی  راارسـی  فزبان
کرده است.  ارائهفارسیزبان

فراینــد اشــتقاق در زبــان رفتــه از رســالۀ دکتــري وي اســت، گ) کــه بر1387در مقالــۀ آرام (
تـوان  آذربایجانی بررسی شده است. آرام در این مقاله به این نتیجه رسیده اسـت کـه نمـی   ترکی

هـاي  بـان ترکـی و تبیـین داده   هایی براي زطور کامل و بدون نیاز به تعدیلارة کیپارسکی را بهگان
اشتقاقی آن پذیرفت.  

واژگـانی صـرف قالـب دررافارسـی زبانهايوندنیز )1390(پیرانی فیضیوزادهعلیغلام
ایـن پـژوهش،   اسـاس بـر اند. تشخیص دادهراغیرخنثی وهاي خنثی ها وندآناند. هکردبررسی

بودن دارند.  رایش به غیرخنثی گهاي زبان فارسی تر وندبیش
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هـاي  ) در تحلیـل داده 1982میـزان کـارایی انگـارة کیپارسـکی (    )1394(مـی  بهـرا لـۀ  مقادر 
هـاي  اره را در تحلیـل داده گ ـفارسـی بررسـی شـده اسـت. وي ناکارآمـدي نسـبی ایـن ان       زبان
انگلیسی نشان داده است.زبانبامقایسه درفارسی زبان

Safdar andریو (ۀ صفدر و مـانگ در مقال Mangrio فتـار آوایـی ونـدهاي زبـان اردو در     ) ر2021
) بررسی شده است. بر مبناي این مقاله، این انگاره در زبان اردو چنـدان  1982انگارة کیپارسکی (

کارا نیست، ولی براي تحلیل وندهاي زبان اردو انگارة مناسب پنداشته شده است.

مبانی نظري.3
Kiparsky)، مدل صرف واژگانی کیپارسـکی ( generative grammarی (در دستور زایش ی ) یک ـ1982

کنـد. در  شناسی توصیف و تبیین میبا حوزة واجراان و ارتباط آن گواژکهاستهایی از رهیافت
ژ. یکـی  تکـوا نهد، شورفته میگنظردرهاي صرفی ، واژه به عنوان واحد کلیدي تحلیلارهگاین ان
ــاز ویژ ــاره، و  یگ ــن انگ ــاي ای ــواژهه ــوري      word-basedي (رمح ــواژ ـ مح ــاي تک ــه ج ) ب

)morpheme based اسـت ()Katamba and Stonham 2006: یپارسـکی ایـن رویکـرد را بـا     ک).89
) معرفی شـده بـود، بـا    1978) و الَن (1974زیگل (توسطکهها گرفتن از فرضیۀ ترتیب لایهالهام

انـد و در  هاي مختلفیان متشکل از لایهگآن واژشناسی واژگانی ارائه کرد که درنامِ صرف و واج
.  )29: 1386ه (قطرکنندهاي صرفی واجی مشخصی عمل میهر لایه فرایند

زبـان درپـیش  ازکـه هـایی  واژهبهي الایهصورتبهها ونداین رویکرد، دردیگر، سخنبه
هـا باعـث ایجـاد    ین، ونــد ). بنـابرا 164: 1398(اگرادي و دیگران شوندمیافزودهدارند، وجود

هـاي  هـا نیـز بیـانگر ترتیـب عملکـرد فراینـد      شـوند کـه ترتیـب لایـه    ها و تغییر در پایه میلایه
1983در امـا دهـد،  خود سه لایه را تشخیص مـی 1982است. کیپارسکی در اثر سال سازيواژه

ها بـر اسـاس کـارکرد    ندو)، 1982(در انگارة کیپارسکی کند. می) را پیشنهادlayerطح (دو لایه/س
انـد.  وندهاي غیرخنثی سامان یافتـه وو طبقه، وندهاي خنثی در د)phonological behavior(واجی 

هاي غیرخنثـی بـر روي همخـوان و واکـۀ پایـه      وندهاي خنثی بر پایه تأثیر واجی ندارند، اما وند
در زبان انگلیسـی حضـور پسـوند    طور مثال، بهدهند.گذارند و یا محل تکیه را تغییر میتأثیر می

ــاي  ــر جای » ic-«غیرخنث ــث تغیی ــباع ــی گ ــه م ــه در پای  ــاه تکی ــود، مانن ˃strátegy«د ش stratégic «
)Katamba and Stonham.2006: » ness-«همین ترتیب، حضور پسوندهاي خنثی مانندبه)89,95,139

ي پایـه  هجـا همـان کـه ایـن معنـی  بـه کننـد.  هیچ تغییري در محل تکیـه ایجـاد نمـی   » less-«و 
ábstract«طـور نمونـه   مانـد. بـه  گیرد و پایه بدون تغییـر مـی  میتکیه ˃ ábstract-ness) «ibid.: 90 .(
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class(یک ها، اصطلاح وندهاي طبقۀونه وندگل براي اینگیز class(دو و طبقه)1 بـه کـار   را )2
صـرفی  وهـاي واجـی   شـتن ویژگـی  هـا بـا در نظردا  دهد که ایـن ونـد  او نشان می.استگرفته

Spencer(شوندمیمشخص 1991: 79(  .
ــه همــین ترتیــب، محــور اصــلی صــرف واژ  ــر اســاس سلســلهگــب ــهمراتــب لاانی ب ــا ی ه

)hierarchical strataریشه (بهاولهاي لایه وندد. شو) سازماندهی میroot (هـاي  ونـد وتریکنزد
تـر شـوند،   لایه دوم نسبت به لایه اول به ریشـه نزدیـک  هاي ند. اگر ونددورترریشه ازدوملایه 
:Katamba and Stonham.2006(شوندهاي بدساخت تولید میواژه مونه زیر:) مانند ن93

Katamba and Stonham(ها. ترتیب لایه1جدول  2006(

[[[root]S2]S1][[[root]S1]S2]

*mendel-ism-ianmendel-ian-ism

بنـابراین، بـه ویژگـی    تکیه در تغییرات آوایی حاصل از ونـدافزایی اهمیـت دارد،   جا کهاز آن
شود.  به طور مختصر پرداخته میتکیه در زبان پشتو

تکیه در زبان پشتو.4
Becka(یچکابباوربه .استايتکیهیزبان پشتو زبان 1969: اسـت  )free(آزاد زبان پشتو تکیه) 46

Penzl(زل . پنو جاي ثابت ندارد 1955: هـاي بسـیط   کنـد کـه در واژه  به این نکته اشاره می)35-36
Robson and Tegay(گیـرد. از نظـر رابسـون و تگـی     تکیه همیشه بر روي هجاي پایانی قرار مـی 

2009: طـور کلـی اگـر    بینی نیست، اما بـه هاي زبان پشتو قابل پیشدر واژهجایگاه تکیه )725-726
یـرد، اگـر نـه تکیـه روي هجـاي      گهمخوان ختم شود آن هجا تکیـه مـی  آخرین هجاي واژه به

و تکیـه  شـود بـه واکـه خـتم مـی    کـه  )(پشـتو »paʂtó«ند اي مانگیرد. اما واژهآخر قرار میماقبل
کند.دارد قاعده یادشده را نقض میپایانی
 ـقـرار ي عنصـر هـر ي روتوانـد مـی تکیـه یی، چندهجاهاي واژهدر Becka(. ردگی 1969: 47(

هـاي خـاص تکیـۀ پایـانی دارنـد      هـاي مکـان و اسـم   توان گفت که بیشتر اسماین اساس، میرب
)ibid: 62(
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)1969هاي خاص، برگرفته از بیچکا (اسم. 2جدول 

[aʃráf][aṭə́k]

(اسم مکان)اتکاشرف

:ibid(رند دااند، تکیۀ آغازيهاي عربی و فارسی که وارد زبان پشتو شدهبرخی از واژه 63(.

)1969هاي عربی و فارسی، برگرفته از بیچکا (. واژه3جدول 

[ʃárәm][fə́kәr][ʤáma][sóla]

صلحجمعفکرشرم

هـا  بسـت یـا پـی  )personal pronouns(هجـایی شخصـی  هـاي تـک  ة ضمیرشدصورت کوتاه
)enclitics(هاي مستقل واژة واجـی  تکیه ندارند و در کنار واژه)phonological word( سـازند  مـی
)ibid: 69(.

)1969ها، برگرفته از بیچکا (بست. پی4جدول 
[plɑ́r-de tʃére də́j]

پدراست کجا ات
[zə́-je wínәm]

بینم او را منمی

بینمشمن میپدرت کجاست؟

)penultimate(هجــاي ماقبــل آخــر بــر رويهجــاییهــاي شخصــی چنــدبرخــی از ضــمیر
ــهت ــمیردکی ــد. ض ــی ارن ــاي پرسش ــل )interrogative pronouns(ه ــاي ماقب ــز در هج ــر نی آخ

.).ibid(پذیرندمیتکیه

)1969هاي پرسشی، برگرفته از بیچکا (. ضمیر5جدول 

[tɑ́se][tɑ́so][kúma][tsə́nga]

چطور؟کدام؟(حالت کنائی)شماشما

د . مانن ـ).ibid(پذیرنـد تکیـه مـی  ) ultima(بـر روي هجـاي پایـانی    برخی از ضمایر شخصی 
.6هاي جدول نمونه
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)1969هاي شخصی، برگرفته از بیچکا (. ضمیر6جدول 
[haɣúj][haɣá]

اونهاآ

.)ibid.:70(بینی نیست پیش) جایگاه تکیه قابلindefinite pronouns(مبهم هاي در ضمیر

)1969هاي مبهم، برگرفته از بیچکا (. ضمیر7جدول 

[zíne][jawtsó]

چندبعضی

هجاي ماقبل آخر تکیه پذیرند، امـا در مفهـوم   )demonstrative pronoun(ره هاي اشاضمیردر 
:.ibid(، بر روي هجاي پایانی تکیه دارنـد )anaphorical sense(دار مرجع هـاي  نمونـه . ماننـد )69

.8جدول 

)1969هاي اشاره، برگرفته از بیچکا (. ضمیر8جدول 

[dáɣa][háɣa][daɣá][haɣá]

آنشاینشآناین

نیز بر روي هجاي ماقبـل آخـر   ) emphatic demonstrative pronoun(دي هاي اشارة تاکیضمیر
هاي زیر را ملاحظه کنید:ه. نمون).ibid(تکیه دارند 

)1969هاي اشاره تاکیدي، برگرفته از بیچکا (. ضمیر9جدول 

[hamdáɣa][hamɑ́ɣa]

همانهمین

پذیرنـد،  ها هجاي ماقبل آخر تکیههجایی هجاي پایانی و در برخی صفتهاي چنددر صفت
.10هاي جدول مانند نمونه
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)1969هاي چندهجایی، برگرفته از بیچکا (. صفت10جدول 

[tjɑrə́][spína]

سفیدتاریک

در 100. اعـداد مرکـب تـا شـمارة     تکیـۀ پایـانی دارنـد   10اعداد اصلی چندهجایی تا شماره 
گیرند. به همین ترتیب، اعـداد ترتیبـی بـر روي هجـاي پایـانی تکیـه دارنـد       تکیه میهجاي اول 

)ibid.: 70(

)1969. اعداد اصلی و ترتیبی، برگرفته از بیچکا (11جدول 

[tsalór][atə́][dólas][nəhám]

نهمدوازدههشتچهار

پذیرنـد.  ایانی دارند و برخی دیگر بر روي هجاي ماقبل آخر تکیـه مـی  ها تکیۀ پبرخی از قید
:.ibid(ند اند تکیۀ پایانی دارهایی که وارد زبان پشتو شدهبه همین ترتیب، قید 72(.

)1969ها، برگرفته از بیچکا (. قید12جدول 

[lotfán][hálta][də́lta][jawdám][mɑzdigár]

عصرباریکاینجاجانآلطفاً

در هجـاي ماقبـل آخـر    )conjunction(و حروف ربط معمولاً تکیه ندارند)particles(ت ادوا
ر).(مگ»mágar«(لکن) و »léken«(به این خاطر)، »dzə́ka«مانند )ibid.:73(پذیرند تکیه می

و در هـائی شـده اسـت   آوريزبان پشتو هم از درون و هم از طریق تمـاس دسـتخوش نـو   
هـاي ایرانـی باشـد کـه تکیـۀ واجـی       ترین زبان در میـان زبـان  کارانهمحافظهها شایدبرخی جنبه

)phonemic stress(دبیرمقـدم  در خود حفظ کرده اسـت را)از جانـب دیگـر، ایـن    .)167: 1402
هـایی را وام گرفتـه اسـت کـه در اثـر آن تکیـۀ       هـاي هنـدي، مغـولی و ترکـی واژه    زبان از زبان

 ـ   اسـت پشتو پیچیده شدهانزب ی لغـوي و هـم مفهـوم صـرفی را     . تکیـۀ آزاد و متحـرك هـم معن
Becka(دهد میتغییر 1969: ها فقط بر اسـاس جایگـاه تکیـه    واژهاي، جفتهاي تکیه. در زبان)48
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Fleming(شوندهم متمایز میاز هـا در  هایی دارد که تمـایز آن واژه. زبان پشتو جفت)2021:15-24
هاي زیر:همانند نمون).ibid(تکیه است جایگاه 

)1969ها، برگرفته از بیچکا (واژه. جفت13جدول 

N[téra]گذشته˃N[terá]تیز

N[ʔaspá]خالتب˃N[ʔáspa]اسب ماده

Becka(تثابـت نیس ـ در افعال زبان پشتو نیـز جایگـاه تکیـه    1969:  ـ) 105 هـاي  د نمونـه مانن
.14جدول

)1969یگاه تکیه در افعال، برگرفته از بیچکا (. جا14جدول 

شکل مصدرياستمراريماضی مطلق

Wə́pohedәmpohéẓәmpohedə́l

فهمیدنفهمممیفهمیدم
tsə́mlɑstәmtsәmlɑstə́mtsәmlɑstə́l

خوابیدنخوابمدارم میخوابیدم

بنـدي  ت و در تشخیص لایـه گذار اسدر زبان پشتو، تغییرات آوایی حاصل از وندافزایی تأثیر
هاي زبـان پشـتو را بـا توجـه بـه      ان مقاله، وندگارندگرو نشود. از اینها عنصر مهم تلقی میوند

روه، خنثــی و غیرخنثــی گــشــوند، بــه دو اي کــه بــه آن متصــل مــیرفتارشــان نســبت بــه پایــه
ر اسـت و بیشـترین کـاربرد    ها بیشتها نسبت به پیشونداند. در زبان پشتو تعداد پسوندکردهتقسیم

و نقش در ساختار واژه دارند.  

هاتحلیل داده.5
ــاب  داده ــژوهش را از کت ــن پ ــاي ای ــان ه ــف زب ــاي مختل ــار ( ه ــون زی ــتو، همچ )، 1396پش

ارچوب ه ـآوري و در چ) جمـع 1327) و رشـتین ( 1969)، بیچکـا ( 1384)، زیار (1326(رشتین
) تحلیل کردیم.  1982رویکرد کیپارسکی (
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شـوند بنـدي مـی  هاي اشتقاقی و تصریفی تقسیمها با توجه به نقش ساختاریشان، به وندوند
هـاي اشـتقاقی و تصـریفی تمـایز     انی بـین ونـد  گ ـ). چون رویکرد صرف واژ69: 1386(شقاقی 

هاي اشـتقاقی و تصـریفی   هاي زبان پشتو را بدون تمایز وندان وندگارندگنیست، بنابراین، نقائل
کنند.  بررسی می

ندهاي فعلیپیشو1- 5
ــتو  ــان پش ــه در زب ــوندس ــیهايیش ــی«فعل ــی«)، nә-/)negation/»نف و )mә-/)prohibition/»نه

هاي زیر:شود، مانند مثالیده مید) wә-/)perfective prefix/کاملنمود

)2021. پیشوندهاي فعلی، برگرفته از فلمینگ (15جدول 

[wə́-likә]V˃[likə́]V+[wә-]

نمود کاملنوشتداشت مینوشت
[nə́-dzәm]V˃[dzə́m]V+[nә-]

نشانه نفیروممیرومنمی
[mə́-xwra]V˃[xwrá]V+[mә-]

نشانه نهیبخورنخور

Fleming(فلمینگ 2021: پیشـوندهاي  «نویسـد:  ) مـی 2009به نقل از رابسون و تگی ()15-24
»nә-« ،»mә- « و»wә-«از بررسی سه پیشوند فعلی ملاحظـه شـد،   .»کنندبه خود جلب میتکیه را

هـاي  کننـد، بنـابراین، پیشـوند   به سوي خود منتقل میشوند، تکیه راهنگامی که به پایه متصل می
گیرند.  فعلی، غیرخنثی هستند و در لایه اول قرار می

پیشوندهاي غیرفعلی2- 5
شـوند و کلمـات   عدد ترکیب میوضمیر، صفت، قیدهاي غیرفعلی با کلماتی چون اسم،پیشوند

هـاي غیرفعلـی را در   هـایی از پیشـوند  مثـال .سـازند مشتق غیرفعلی چون اسم، صفت یا قید مـی 
نماییم:  هاي زیر ملاحظه مینمونه
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. پیشوندهاي غیرفعلی زبان پشتو16جدول 

پیشوندواژهواژه جدید

[sáʐ-kɑl]˃[-kɑ́l]+[saʐ-]
سالمسالا

[paró-skɑl]˃[sáʐkɑl]+[paro-]

امسالپارسال
[par-un]˃[nə́n]+[par-]

امروزدیروز
[ʔɑ́-ɣɑɽa]˃[ɣɑ́ɽa]+[ɑ-]

سمتسمتآن
[dé-ɣɑɽa]˃[ɣɑ́ɽa]+[de-]

سمتسمتاین

نتقـال تکیـه و تغییـر در    اهـا، باعـث  ردیـد کـه اتصـال پیشـوند    گهاي فوق ملاحظـه  در مثال
هـاي  اند، بنابراین، هر سه پیشوند غیرخنثی و متعلق به لایه اول هستند. بررسـی پیشـوند  شدهپایه

هـاي غیرفعلـی کـه    جز پنج پیشوند غیرفعلی فـوق، سـایر پیشـوند   بهدهد کهزبان پشتو نشان می
، به لایه دوم تعلق دارند، ماننـد  اندهاي فارسی و عربی وارد زبان پشتو شدهها از زبانبیشترین آن

هاي زیر:  نمونه

. پیشوندهاي غیر فعلی زبان پشتو17جدول 

پیشوندواژهواژه جدید

[be-xwánd]Adj˃[xwánd]N+[be-]

مزهبدمزه
[ham-mahɑ́l]Adj˃[mahɑ́l]N+[ham-]

زمانزمانهم
[nɑ-tsók]Adj˃[tsók]pro+[nɑ-]

کسسناک
[ʃɑ-ṭíŋga]N˃[ṭíŋga]Adj+[ʃɑ-]
سفتسنگدان
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ســازدمــیصــفتوشــوداســم ترکیــب مــیا بــ) - (بــی» -be«پیشــوند هــاي فــوق در مثــال
اسـت.  ) که نشانۀ مشابهت اسـت، صـفت سـاخته   - (هم» -ham«). وند 134، 132: 1326(رشتین

انـد. در  بینیم که به ترتیب، صفت و اسم سـاخته یرا م» -ʃɑ«و » -nɑ«هاي همین ترتیب، پیشوندبه
شوند، هیچ تغییـري بـر پایـه    ها ملاحظه گردید، هنگامی که به پایه متصل میگونه وندبررسی این
یرند.  گمیکنند، بنابراین، خنثی و در لایه دوم قرارایجاد نمی

هاي واژگانیهاي پشتو بر اساس لایه. پیشوند18جدول 

جمعلایه دوملایه اولهاوندانواع ردیف

3- 3هاي فعلیپیشوند1
51621هاي غیرفعلیپیشوند2

91624جمع

پسوندهاي فعلی3- 5
اســت و در )nominative-accusative(لی هــاي غیرگذشــته فــاعلی ـ مفعــو  زبــان پشــتو در زمــان

در ). بنـابراین،  159: 1402بیرمقـدم (د) ergative-absolutive(هـاي گذشـته کنـائی ـ مطلـق      زمـان 
.شـوند میهاي مفعولی تقسیمشناسهوفاعلیهاي هشناسهاي فعلی به دو گروه شناسهپشتوزبان

شـوند اشـاره   یهاي زمان حال متصل مریشهبهاعلی کهفۀشناسشش ) به29: 1389(خویشکی
:تکیه جاي ثابت نداردهاي فاعلیهاي فعلی حاصل از اتصال شناسهدر صورت.کرده است

هاي فاعلی زبان پشتو. شناسه19جدول 

gór -–igór-igór-әygór-egór-ugór-әm

بینممیبینیممیبینیمیبینیدمیبیندمیبینندمی

taɽ-ítaɽ-ítaɽ-ə́ytaɽ-étaɽ-útaɽ-ə́m

بندمیمبندیممیبنديمیبندیدمیبنددمیبندندمی
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جایگاه تکیـه ثابـت نیسـت، گـاهی بـر روي ریشـه و       شود که مشاهده میهاي فوقاز مثال
هـاي فـاعلی   شود، شناسهنشیند. چون پسوند به ریشۀ وابسته افزوده میگاهی بر روي پسوند می

گیرند.  در لایه اول قرار می
 ـ  مفعول باافعال متعدي در زمان گذشته  هـایی از آنهـا را در جمـلات    المطابقه دارنـد کـه مث

بینیم:میزیر

هاي مفعولی. شناسه20جدول 
بالف

mɑ zahrɑ́ leʐ -ə́la
فرستادم زهرا منداشتم می

mɑ zahrɑ́ ʔɑw fɑtimá leẓ -ə́le
فرستادم  فاطمه و زهرا منداشتم می

فرستادم.من زهرا و فاطمه را داشتم میفرستادم.من زهرا را داشتم می
mɑ ʔahmád leʐ-ə́

فرستادم احمد منداشتم می
mɑ ʔahmád ʔɑw mahmúd leʐ-ə́l

فرستادم محمود و احمد منداشتم می
فرستادم.من احمد و محمود را داشتم میفرستادم.من احمد را داشتم می

» داحم ـ«(مفرد مؤنث) و » زهرا«به ترتیب با » ə́-«و » ə́la-«اي ههاي ستون الف، شناسهدر مثال
ــذکر) و در ــرد م ــال(مف ــاي هــاي ســتون ب، شناســهمث ــا »  ə́l-«و » ə́le-«ه ــه«ب ــرا و فاطم » زه

هـاي فـوق، در   عـلاوه بـر شناسـه   (جمع مذکر) مطابقه دارند.» احمد و محمود«مؤنث) و (جمع
شود:دیده می21ریم که در نمونۀ جدول دا» imperative(»-a(زبان پشتو یک پسوند امري 

وند امري زبان پشتو. پس21جدول 

ریشهپسوندفعل

[taɽ-á]V˃[-a]+[taɽ]V

ریشه فعل متعديببند

هـاي مطابقـۀ مفعـولی و امـري     و از جانب دیگر شناسهاندوابسته،هاي فعلیریشهاز آنجا که
گیرند.  یدر لایه اول واژگانی قرار مهاي نیز برند، این شناسهتکیه
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فعلیپسوندهاي غیر4- 5
هاي اشتقاقی غیرفعلـی سـاخته   که با یکی از وندشود مشتق غیرفعلی به کلمۀ غیربسیطی گفته می

هـاي غیرفعلـی مشـتق غیرفعلـی     ندنیـز بـا پسـو   در زبان پشـتو  .)82: 1391(کلباسی شده باشد.
»pohan-dzáj«چـون  یهـای در واژه» wɑl-«و » dzay« ،»-in-«هـاي  ماننـد پسـوند  شـود،  مـی ساخته

.  شهري)یا هموطن (هم»hewɑd-wɑ́l«) و خاکی(»xaʈ-ín«(دانشکده)، 
ر، تعـدادي  گ ـ). از جانب دی48: 1969برند (بیچکا هاي غیرفعلی در زبان پشتو تکیهبیشتر وند

شـوند ماننـد   هـاي پایـه مـی   هـا و واکـه  هاي غیرفعلی موجب تغییر در همخـوان زیادي از پسوند
.22هاي جدول مثال

)1326. پسوندهاي غیر خنثی، برگرفته از رشتین (22جدول 
واژهپسوندجدیدواژه

[ɖoɖәj-mɑ́r]Adj˃[-mɑr]+[ɖoɖə́j]N

ناننوازده/مهماننان
[wәlәs-wɑ́l]Adj˃[-wɑl]+[wәlə́s]N

مردمدارمردم

تغییـري در  هـیچ » wɑl-«و » mɑr-«اقی هـاي اشـتق  شود که پسوندهاي بالا ملاحظه میدر مثال
انـد و در لایـه اول   انـد، پـس غیـر خنثـی    اه تکیه را تغییر دادهگاند، بلکه تنها جایپایه ایجاد نکرده

یرند.  گمیقرار

)1396. پسوندهاي غیرخنثی، برگرفته از زیار (23جدول 

واژهپسوندجدیدواژه

[xaʈ-ín]Adj˃[-in]+[xáʈa]N

گلگلی(سفالین)
[paz-íz]Adj˃[-iz]+[páza]N

بینیخیشومی
[wuze-mə́]Adj˃[-mә]+[wuzá]N

بزبزِ مست



117و دیگران)قوامیگلناز مدرسی(...منظرازپشتوزبانهاي وند

هــا نــه تنهــا باعــث تغییــر در ســتند. اتصــال آناشــتقاقی ه» mә-«و » in« ،»-iz-«هــاي ندپســو
ل براین، در لایـه او کننـد. بنـا  شود، بلکه تکیـۀ پایـه را نیـز بـه سـمت خـود منتقـل مـی        میپایه
ریفی نیز رفتـار آوایـی خـاص خـود     هاي تصهاي اشتقاقی، پسوندیرند. علاوه بر پسوندگمیقرار

دارند:  را

. پسوندهاي غیرخنثی در زبان پشتو24جدول 

واژهپسوندصورت کلمه

[zɑ-mə́n]N.PL˃[-mәn]+[zoj]N.Sg

پسرپسران
[paʂtɑ-ná]N.Femin˃[-na]+[paʂtún]N.masc

مرد پشتو زبانزن پشتو زبان
[ɣl-ə́]N.PL˃[-ә]+[ɣál]N.Sg

دزدهادزد
[saɽi-jɑ́n]N.PL˃[-ɑn]+[saṛáj]N.Sg

آدمهاآدم

» ɑn-«و » mәn« ،»-na« ،»-ә-«ی هـاي تصـریف  کـه پسـوند  شـود مـی هاي فوق ملاحظـه  در مثال
انـد، بنـابراین از نظـر    نیز به سمت خود منتقل کـرده اند و محل تکیه را موجب تغییر در پایه شده

هـاي  رفتار آوایی، غیرخنثی و متعلق به لایه اول هستند. به همین ترتیـب اتصـال برخـی از ونـد    
هاي زیر:  کند، مانند مثالتصریفی زبان پشتو در پایه تغییرات بسیاري ایجاد می

)1327. پسوندهاي غیرخنثی، برگرفته از رشتین (25جدول 

واژهپسوندصورت کلمه

[xw-ájnde]N.PL˃[-ajnde]+[xór]N.Sg

خواهرخواهران
[wrer-úna]N.PL˃[-una]+[wrɑrə́]N.Sg

برادرزادهبرادرزادگان

شـود  دگرگون میپایه شود که با افزوده شدن وندهاي تصریفی مشخص میهاي فوق از مثال
داد.  در لایه اول قرار آنها راواییبر اساس رفتار آتوانو می
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هاي مختلف تصریفی کلمات در زبان پشـتو  علاوه بر وندافزایی، فرایند تغییر واج در صورت
رایج است:

)1384. فرایند تغییر واج، برگرفته از زیار (26جدول 

صورت مفردصورت جمع

[mulə́x]N.PL˃[-a-˃ -ә-]+[muláx]N.Sg

ملخهاملخ
[wóɽi]N.PL˃[-aj˃-i]+[wóɽaj]N.Sg

تابستانهاتابستان
[lɑ́re]N.PL˃[-a˃-i]+[lɑ́ra]N.Sg

راههاراه

شـود و در  شود، بنابراین، غیرخنثـی تلقـی مـی   از آنجا که تغییر واج، موجب تغییر در پایه می
گیرد.  لایه اول قرار می

شود که همه وندهاي تصـریفی آنهـا از   رت ساخته میمذکر به شش صوجمعدر زبان پشتو،
گیرند.هستند و در لایه اول واژگانی قرار مینظر رفتار آوایی غیرخنثی

. پسوندهاي جمع مذکر27جدول 
N.Sg[ʒə́maj]زمستان˃N.PL[ʒə́m-i]هازمستان

N.Sg[mál]همراه˃N.PL[ml-ə́]همراهان

N.Sg[moʈár]ماشین˃N.PL[moʈə́r]هاماشین

N.Sg[lór]داس˃N.PL[lar-úna]هاداس

N.Sg[zój]پسر˃N.PL[zɑ-mə́n]پسران

N.Sg[zmaráj]شیر˃N.PL[zmari-jɑ́n]شیرها

 ـوند جمع مؤنث داریم کـه  5به همین ترتیب در زبان پشتو،   ـ  جـز هب » e-«د ونـد صـفر و ون
کنند:  ، مابقی غیرخنثی عمل میاندخنثیکه

. پسوندهاي جمع مونث28جدول
]N.Sg]jə́osʔآهو˃N.PL[∅-ʔosə́j]آهووان
N.Sg[ɣwɑ́]گاو˃N.PL[ɣwɑ́-we]گاوها
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N.Sg[ʂə́dza]زن˃N.PL[ʂə́dz-e]هازن

N.Sg[trór]خاله˃N.PL[tr-ájnde]هاخاله

]N.Sg]ɑ́anʔمادربزرگ˃N.PL[ʔanɑ-gɑ́ne]هامادربزرگ
Katamba and(ف واژگانی هیچ تأثیري بر پایه ندارند ه در رویکرد صرتعداد وندهاي خنثی ک

Stonham 2006: زبـان پشـتو زیـاد نیسـت، امـا از نظـر کـاربردي، دامنـۀ وسـیعی دارنـد.           در)89
ملاحظه کرد.29هاي جدول توان در مثالهاي از وندهاي خنثی را مینمونه

. پسوندهاي خنثی زبان پشتو29جدول 

واژهپسوندصورت کلمه
[raɳɑ́-we]N. PL˃[-e]+[raɳɑ́]N.Sg

روشنیهاروشنی
[wrór-a]V. Case˃[-a]+[wrór]N.Sg

برادربرادر!

مـرز  ) در w، همخـوان میـانجی (  »e-«صـریفی  بینیم که با اتصال پسـوند ت هاي بالا میدر مثال
داده است. در مثال بعـدي نیـز   ردیده است، اما هیچ تغییر آوایی دیگري رخ نگپسوند و پایه درج 

شود. بنابراین، هر دو پسوند، خنثـی و متعلـق بـه    هیچ تغییري در پایه یا جایگاه تکیه حاصل نمی
لایه دوم هستند.

. پسوندهاي خنثی زبان پشتو30جدول 

واژهپسوندواژه جدید

[pó-ha]N˃[-a]+[po]Adj

عاقلدانش
[pɑ́j-la]N˃[-la]+[pɑ́j]Adj

آخرنتیجه
[ganɖə́l-aj]Adj˃[-aj]+[ganɖə́l]N

دوختنشدهدوخته

بینـیم کـه اتصـال آن بـه پایـه      را می» ay-«و »a« ،»-la-«هاي اشتقاقی وندهاي فوق، پسدر مثال
در مـرز  ]h[همخـوان میـانجی   » a-«شـدن پسـوند   هیچ تغییري ایجاد نکرده است و تنها با افزوده
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 ـ  پسوند افزوده شده است. بنابراین، پسـوند واژه و  ز خنثـی هسـتند و در لایـه دوم    هـاي فـوق نی
گیرند.میقرار

صـفر، تعبیـر   شـود. تکـواژ  اسـتفاده مـی  )zero morph(تکواژ صفر ها نیز ازدر برخی از زبان
) اسـت کـه تغییـر در معنـی و نقـش را بـه ونـدي        zero derivation(دیگري از فرایند تغییر مقوله

). در زبـان  187: 1394(شـقاقی  دهنـد و فاقـد صـورت آوایـی اسـت     ) نسبت مـی empty(تهی
Katamba and(کنـد  جمع خود را در لایه اول حاصل مـی صورت» sheep«انگلیسی صورت مفرد

Stonham 2006: ــفر   )105 ــد ص ــون فراین ــان ا. چ ــر    در زب ــب دیگ ــج و از جان ــی رای نگلیس
لایه اول قرار گرفته است. در زبان پشتو فرایند صفر زایاسـت و  نیست، بنابراین دربینیپیشقابل

ن تغییر در صورت آوایی در صورت جمـع  بدو» wɑl«و » әj«م به هاي مختوطبق قاعده تمام واژه
کنـد،  گیرند. از آنجا که تکواژ صفر در زبان پشتو هیچ تغییري در پایه ایجاد نمـی واژ صفر میتک

طـور نمونـه   یـرد. دو مثـال از ونـد صـفر را بـه     گه دوم قـرار مـی  شـود و در لای ـ خنثی تلقی می
نمایید:  ملاحظه

. تکواژ صفر در زبان پشتو31جدول 

پایه وند صفر صورت کلمه جدید

[tsawkə́j]N.Sg + [-∅] > [tsawkə́j]N. PL

صندلی هاصندلی
[likwɑ́l]N.Sg + [-∅] > [likwɑ́l]N. PL

نویسنده نویسندگان

هـاي  هاي اشـتقاقی، پسـوند  هاي زبان پشتو ملاحظه گردید که علاوه بر پسونددادها بررسیب
کرد.  توان به خنثی و غیرخنثی تقسیمتصریفی را نیز می

اصل دیگري از صرف واژگانی اسـت. بـه نقـل از    )، hierarchy of levels(وح سطمراتبسلسله
Panocová(پانوکووا  هـاي طبقـۀ اول و دوم بـر اسـاس     ) وند1982یپارسکی (ل کدر مد)2021:70

هـا  نـد. بنـابراین، ونـد   بندي از هم متمـایز شوند، بلکه بر اساس لایههاي آوایی متمایز نمییگویژ
شوند. این ترتیب را به طـور نمونـه   انی اضافه میگهاي واژاساس ترتیب و نظم خاصی در لایهبر

ملاحظه نمایید:  32در جدول 
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. ترتیب وندها در زبان پشتو32جدول

پایهپسوند[ریشه]]]]1[لایه1[لایه2[لایهمعنی

[xat]root

Adj[-iz][xat]root[xat-íz]شرقی

Adj[-wɑl][xat-íz]Adj[xatiz-wɑ́l]گراشرق

Adj[-a][xatiz-wɑ́l]Adj[xatizwɑ́l-a]گراییشرق

شـود،  تولید مـی تر باشد، کلمۀ بدساختیشه نزدیکدوم نسبت به لایه اول به راگر وند لایه
تواننـد  هاي لایه دوم میهاي لایه اول حضور نداشته باشند، وند؛ زمانی که وند*»xatizawɑ́l«مانند 

ش).  (دان» pó-ha«ي در واژه» a-«به پایه متصل شوند، مانند پسوند اشتقاقی 
هاي لایـه اول  اي، وندبر اساس رویکرد لایهردید که گهاي زبان پشتو ملاحظه از بررسی داده

بندي در هر دو فرایند، تصـریف و  ترند. این اصل لایهکهاي لایه دوم به ریشه نزدینسبت به وند
اشتقاق حاکم است.  

ترند و اشتقاق قبـل از تصـریف   هاي تصریفی به ریشه نزدیکهاي اشتقاقی نسبت به وندوند
Greenberg(کند عمل می 1966: دراشـتقاق وکلمـه تصریف در لایۀ بیرونـی  ،رگدیبه سخن )93

Bloomfield(داردحضورآنخلی دالایۀ  1933: 33توان در جدول میرارینبرگگاصلاین )222
کرد:  ملاحظه

. ترتیب وندهاي اشتقاقی و تصریفی33جدول 

[gáʈa]N[ریشه]
سود

[gaṭ-án]Adj[[وند اشتقاقی]ریشه]
سودمند

[gaʈan-dój]N1[وند اشتقاقی1[ریشه[ونداشتقاقی[[[
سود آور

[gaʈandoj-ɑ́n]N. masc1[وندتصریفی1[وند اشتقاقی1[ریشه[وند اشتقاقی[[[[
گاندهندفایده

[gaʈandojɑ́n-e]N.femin2[وند تصریفی1[وندتصریفی1[وند اشتقاقی1[ریشه[وند اشتقاقی[[[[[
گاندهندفایده



1403، بهار و تابستان 1، شمارة 15سال ،شناختزبان122

هــاي اشــتقاقی بــه ریشــه هــاي جمــع نســبت بــه ونــدهــاي تصــریفی مثــلِ ونــدر ونــدگــا
شود.  ولید میت*»gaṭɑndojane«ند شوند، واژة بدساخت مانترنزدیک

هاي فعلی و غیرفعلی بر اساس رفتـار آوایـی بـه دو گـروه، خنثـی و      در این پژوهش پسوند
دید:34توان در جدولرا میاند که آمار آنبندي شدهغیرخنثی طبقه

هاي واژگانیهاي فعلی و غیرفعلی بر اساس لایه. پسوند34جدول 

جمعلایه دوملایه اولنوع وند

11- 11هاي فعلیپسوند
781896هاي غیرفعلیپسوند

8818107جمع

یريگنتیجه.6
نی اشتقاقی و تصـریفی زبـان پشـتو در چـارچوب نظـري صـرف واژگـا       وند131در این مقاله، 

) بـه دو دسـتۀ خنثـی و غیرخنثـی تقسـیم شـدند.       1982بررسی و بر اساس رویکرد کیپارسکی (
دهد:  پژوهش حاضر نتایج زیر را به دست می

هاي اشتقاقی و تصریفی زبان پشتو، خنثی و غیرخنثی هستند.  با توجه به رفتار آوایی، وندـ
برند.  هاي زبان پشتو تکیهبیشترین وندـ
اند.  پسوند تصریفی و مابقی اشتقاقی26ند غیرفعلی، پسو96از میان ـ
کنند.  عمل میو مابقی غیرخنثیپسوند تصریفی خنثی11از نظر رفتار آوایی ـ
ــان ـ ــی،  21از می ــوند غیرفعل ــه ا 5پیش ــوند در لای ــه دوم  16ول و پیش ــوند در لای پیش

گیرند.  میقرار
گیرنـد،  وند آن در لایه دوم قـرار مـی  23وند اشتقاقی اعم از پیشوند و پسوند، 91از میان ـ

مابقی متعلق به لایه اول هستند.  
ند.  ا، مابقی غیرخنثیمورد آن خنثی11وند تصریفی اعم از پیشوند و پسوند، 40از میان ـ
گیرند.  هاي لایه دوم بعد از لایه اول قرار میها، وندمطابق ترتیب لایهـ
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ن جمـع مـذکر و مـابقی جمـع مؤنـث هسـتند. همـۀ        فراینـد آ 6فرایند جمع، 11از میان ـ
هستند، مـابقی  جز دو  فرایند جمع مؤنث که خنثیاند. بهفرایندهاي جمع مذکر، غیرخنثی

گیرند.شوند و در لایه اول قرار میمحسوب میغیرخنثی
انـد، از  هاي فارسی و عربی به زبـان پشـتو راه یافتـه   هاي غیرفعلی که از زبانسایر پیشوندـ

شوند.  نظر رفتار آوایی، خنثی هستند و متعلق به لایه دوم می
کـه در  » ja-«و » a« ،»-ja-«و » a-«مونـه  طـور ن ها در زبان پشتو زیاد است، بـه آوایی وندهمـ

روند:  سازي و حالت ندایی به کار میهاي زیر براي تأنیث، اسمهواژ

واژهپسوندواژه/صورت کلمه جدید

[ʤə́g-a]N.femin˃[-a]+[ʤə́g]N.masc

مرد بلند قامتزن بلند قامت
[ʤə́g-a]N˃[-a]+[ʤə́g]Adj

بلندبلندي
[pohandój-ja]V.Case˃[-ja]+[pohandój]N.masc

دانشیاردانشیار!
[pohandój-ja]N.femin˃[-ja]+[pohandój]N.masc

دانشیاردانشیار

انـد بـه شـرح    هاي زبان پشتو که در این پژوهش بررسی شدهتعداد دقیق ونددر پایان نوع و
شود:  زیر ارائه می

خنثی یا غیرخنثی بودنهاي زبان پشتو بر اساس کلیه ونديآمار 

جمعغیرخنثیخنثیهانوع وند

33- تصریفیهاي فعلیپیشوند
16521اشتقاقیهاي غیرفعلیپیشوند

یهاي غیرفعلپسوند
111526تصریفی
76370اشتقاقی

هاي فعلیپسوند
1111- تصریفی
- - - اشتقاقی

3497131مجموعاً
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